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Àïåëàòèâúò sa>mov æ.ð. e ñïîìåíàò ó Ñòðàáîí êàòî ñòàðèííà äóìà ñúñ
çíà÷åíèå �âèñî÷èíà�. Ôîðìàòà ñå ñâúðçâà ñ òîïîíèìèòå Sa>mov, Sa>mh.

Â îïèòèòå çà îáÿñíåíèå íà sa>mov ñå î÷åðòàâàò äâå ëèíèè - åòèìîëîãèçè-
ðàíå íà ôîðìàòà êàòî ïðåäãðúöêà èíäîåâðîïåéñêà èëè êàòî ñîáñòâåíî ãðúöêà.

Ôèê ïðåäïîëàãà ïðåäãðúöêè ëåëåãèéñêè ïðîèçõîä çà øèðîêî ðàçïðîñò-
ðàíåíèòå íà þãîèçòî÷íèòå Áàëêàíè è â Ìàëà Àçèÿ ìåñòíè èìåíà, ñúäúðæà-
ùè samo-. Êàòî ñå îñíîâàâà íà ñâèäåòåëñòâîòî ó Ñòðàáîí �sa>mouv ejka>loun
ta< u[yh� è íà òîïîíèìè÷íèòå äàííè, òîé ñìÿòà, ÷å òàçè îñíîâà å èìàëà çíà÷å-
íèå �âèñî÷èíà� â åçèêà íà ëåëåãèòå. Ôðèñê (Frisk II 675) ñúùî îòáåëÿçâà, ÷å
ôîðìèòå áåç ñúìíåíèå ñà ïðåäãðúöêè. Øàíòðåí íå äàâà îáÿñíåíèå çà ïðîèç-
õîäà èì (Chantraine IV-1: 986).

Âë. Ãåîðãèåâ, êîéòî ñúçäàâà òåîðèÿòà çà ïåëàñãèéñêèÿ (ïðåäãðúöêè) åçèê
ïðåç 1941ã., èçâåæäà ïðåäãð. sam-1  îò èå. *k�am-, êàòî ãî ñðàâíÿâà ñ ãîò. himins,
ñòâèñíåì. ñòñàêñ. himil �íåáå�, ñòâèñíåì. himil  �Zimmerdecke�, õîë. hemel
�Gaumen, Dach� îò èå. *ak�- áåç íà÷àëíî à, êàêòî â ñòá. kamy �êàìúê, ñòèñë.
hamarr  �Fels, Klippe�2  (Georgiev 1937: 63). Âúâ �Vorgriechische
Sprachwissenschaft� Ãåîðãèåâ ñìÿòà, ÷å òîïîíèìúò Sa>minqov, ñúäúðæàù ïðåäã-
ðúöêèÿ ñóôèêñ -inq-, å äåìèíóòèâ îò sa>mov (òóê Ãåîðãèåâ íå îáÿñíÿâà ïðîèçõîäà íà
ñúùåñòâèòåëíîòî) èëè ìîæå äà ñå èçâåäå îò ïðåäãð. *sam-i(F)inq- �mit einer Anhöhe
(Hügel) versehen, hügelreich� (Georgiev 1945: 184). Â �Òðàêèòå è òåõíèÿò åçèê�, èçõîæ-
äàéêè îò ãåîãðàôñêîòî ðàçïðîñòðàíåíèå íà ìåñòíèòå èìåíà, ñúäúðæàùè sam-,
êàêòî è îò òîïîíèìà Sa>minqov, Ãåîðãèåâ îòáåëÿçâà, ÷å çà òåçè ôîðìè å ïî-
âåðîÿòåí ïåëàñãèéñêè ïðîèçõîä (Ãåîðãèåâ 1977: 143).

À. âàí Âèíäåêåíñ è Â. Ìåðëèíãåí, ñëåäâàéêè òåîðèÿòà íà Ãåîðãèåâ çà
ïåëàñãèéñêèÿ åçèê, ðàçãëåæäàò sa>mov êàòî ïåëàñãèéñêà3  äóìà. Âàí Âèíäå-
êåíñ ïðèåìà îáÿñíåíèåòî íà Ãåîðãèåâ îò 1937 ã. (van Windekens 1952: 70)4 ,
äîêàòî Ìåðëèíãåí ñðàâíÿâà ïåë. sa>mov ñúñ çíà÷åíèå �Land (im Meer)� ñ ãð.
cam- â camai>� íà çåìÿòà� (Merlingen 1955: 19).

Â �Òðàêèòå è òåõíèÿò åçèê�, îáà÷å, Ãåîðãèåâ äîïóñêà è âúçìîæíîñòòà
òîïîíèìèòå, ñúäúðæàùè sam-, äà ñà îò ãðúöêè ïðîèçõîä, à äóìàòà sa>mov
èçâåæäà îò èå. *tw  -mo-s (Ãåîðãèåâ 1977: 142-143, âæ. ñúùî Georgiev 1981:e
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180, êúäåòî ðàçãëåæäà Sa>minqov êàòî äåðèâàòèâ îò sa>mov < *tw  -mo-). Òîâà
îáÿñíåíèå å ïðåäëîæåíî îùå îò Ïåðñîí (Persson 1912: 471). Ïðîìÿíàòà *tw-
> s- ïîêàçâà ãðúöêèÿ õàðàêòåð íà ëåêñåìàòà.

Ïåðñîí äîïóñêà, ÷å àêî sa>mov å ñîáñòâåíî ãðúöêà äóìà, òî òÿ å ñðîäíà
ñ ëàò. tama �îòîê, ïîäóòèíà� (Festus 548 Tama dicitur, cum labore viae sanguis
in crura descendit et tumorem facit. Lucilius: Inguen ne existat, papulae, tama, ne
boa noxit). Òîé ñìÿòà, ÷å ëàòèíñêàòà ôîðìà ïðîäúëæàâà èå. *tw  ma, ïðîèç-
âîäíî îò èíäîåâðîïåéñêèÿ êîðåí *tew-, *tewa-, *t4- ( âæ. Pok. *tew-, *tew -,
*t4- �schwellen�). Òàçè åòèìîëîãèÿ íà ëàò. tama, ïðèåòà îò Áðóãìàí5  è öèòè-
ðàíà ó Âàëäå è Õîôìàí íà ïúðâî ìÿñòî (WH II 646)6 , èçãëåæäà óáåäèòåëíà7 .
Ñïîðåä Ïåðñîí ãð. sa>mov e ïàðàëåëíî îáðàçîâàíèå îò ñúùèÿ êîðåí è òðÿá-
âà äà áúäå èçâåäåíî îò èå. *tw  mos. Â ñåìàíòè÷íî îòíîøåíèå òîé ñðàâíÿâà
ñúñ ñðîäíèòå ôîðìè è ñúùî ñúäúðæàùè ñóôèêñ íà -m- ãð. êåðêèð. tu>mov (u)
�tu>mbov�, ëàò. tumulus �âúçâèøåíèå, õúëì; ãðîá�. Èìåíàòà íà îñòðîâèòå Sa>mov,
Sa>mh ïîêàçâàò ðàçâèòèå íà çíà÷åíèåòî, ïîäîáíî íà òîâà â ñòèñë. holmr, holmi
�Anhöhe, Hügelchen; Inselchen�, ñðäîëíåì. holm �Insel� îò èå. *kel- �sich
erheben� (Persson l.c.)8 .

Ñúîòâåòñòâèåòî ìåæäó ãð. sa>mov è ëàò. tama è èçâåæäàíåòî èì îò èí-
äîåâðîïåéñêèÿ êîðåí *tew-, *tew  -, *t4- e öèòèðàíî ïðåäïàçëèâî ó Áîàçàê
(Bq 851) è òâúðäå ðåçåðâèðàíî ó Ôðèñê (Frisk II 675). Ïîä âëèÿíèå íà òåîðè-
ÿòà çà íåèíäîåâðîïåéñêèÿ õàðàêòåð íà ïðåäãðúöêèòå ìåñòíè èìåíà Âàëäå è
Ïîêîðíè ( WP I 708) oòõâúðëÿò âðúçêàòà ìåæäó ãð. sa>mov, ëàò. tama è îáðà-
çîâàíèÿòà îò èå. *tew- (=*teh2w-). Ïîêîðíè èçîáùî íå ÿ êîìåíòèðà.

Âúïðåêè òîâà åòèìîëîãèÿòà íà Ïåðñîí e ïðèåìëèâà îò ñåìàíòè÷íà ãëåä-
íà òî÷êà9 . Âñå ïàê ñà íåîáõîäèìè íÿêîè óòî÷íåíèÿ âúâ ôîíåòè÷åí ïëàí.
Ñïîðåä ëàðèíãàëíàòà òåîðèÿ êîðåíúò, îò êîéòî ñå èçâåæäàò ãð. sa>mov è ëàò.
tama e *teh2w-: *tewh2-: *tuh2-   (th2u-). Ôîíåòè÷íèÿò ðàçâîé *tuh2m- > *twam-
îáà÷å å íåäîïóñòèì. Ïðàâèëíèÿò ðåçóëòàò *tuh2m- >*tum- e oòðàçåí â ãð.
êåðêèð. tu>mov ( u ). Â òîçè ñëó÷àé íÿìà îñíîâàíèå äà ñå äîïóñíå ìîðôîëî-
ãè÷íà íóëåâà ñòåïåí sam-10 . Ïðîáëåìúò ìîæå äà áúäå ðåøåí, àêî çà ãð. sa>mov
< *tFamov ñå ïðèåìå ïðîòîôîðìà *twamos, ðåçóëòàò îò ðåâåðñèÿòà íà çàêî-
íà íà Çèâåðñ-Ëèíäåìàí íà ïúðâîíà÷àëíî *tuwamos <*tuh2-emo-s11 .

1 Ïðåç 1937 ã. Ãåîðãèåâ èçïîëçâà íàèìåíîâàíèåòî �ïðàèëèðèéñêè� çà îçíà÷å-
íèå íà ïðåäãðúöêèÿ åçèêîâ ñóáñòðàò.

2 Âæ. Pok. 18 è ñë. Íî âðúçêàòà íà ãåðìàíñêèòå äóìè ñ êîðåíà *h2ek- e îòõâúð-
ëåíà ó Ôàéñò (Feist 1923: 190).

3 Ìåðëèíãåí èçïîëçâà íàçâàíèåòî �Àkhaïsch�.
4  Àëåñèî ñúùî ïðåäïîëàãà âðúçêà ñ ajsa>minqov �êàìåííà âàíà�, âæ. Frisk II

675.
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5 Âæ. WH II 646.
6 Åðíó è Ìåéå èçîáùî íå äàâàò ïðåäïîëîæåíèå çà ïðîèçõîäà íà ëàò. tama

(Ernout-Meillet 974).
7 Âúïðåêè ÷å ëàò. tama å åäèíñòâåíèÿòà ïðèìåð, ïðåäñòàâåí îò Ïåðñîí â ïîäêðåïà

íà ðåôëåêñà *tw- > ëàò. t ïðåä ãëàñíà.
8 Âæ. Pok. 544 1. *kel-, *kel  -, *kkn-is �ragen, hoch (heben)�.
9 Ãð. tu>mov (u)  è ëàò. tumulus �âèñî÷èíà� ñà âå÷å ïîñî÷åíè îò Ïåðñîí. Çà

îáðàçîâàíèÿ íà  �m- îò êîðåíà *tew-, tew  -, t4- ñúñ çíà÷íèå �ïîäóòèíà, ïîäóâàì� âæ.
Pok. 1082: ëàò. tumeo �ïîäóò ñúì�, tumidus �ïîäóò�, tumor �ïîäóòèíà, òóìîð�.

10 Ðåôëåêñúò CwaC âìåñòî CuC íà íóëåâàòà ñòåïåí íà êîðåíè îò òèïà Cweh2C
îáèêíîâåíî å ðåçóëòàò îò àíàëîãèÿ ñïîðåä òèïà Ceh2C : Ch2C = CaC : CaC ( âæ.
Ruijgh 1988: 459).

11 Ïðîô. Ãåîðãè Ò. Ðèêîâ ìè ïîñî÷è, ÷å âúçìîæíè ñëó÷àè íà ðåâåðñèÿòà íà
çàêîíà íà Çèâåðñ-Ëèíäåìàí â ãðúöêè ñà ïðèâåäåíè îò Ïåòåðñ (Peters 1980: 290 è áåë.
243).
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SAMOS « HAUTEUR »

Biliana Mihailova

Strabon mentionne le substantif sa >mov en tant que mot ancien signif iant
�hauteur� .  Le terme est ral l ié aux toponymes Sa >mov, Sa >mh .  F ick suppose que
les noms de l ieux, largement répandus dans le sud-est des Balkans et en
Anatol ie, contenant samo - ,  sont d�origine préhellénique, notamment lélège.
Se basant sur le temoignage de Strabon �sa>mouv e jka >loun ta < u [yh� et sur les
données de la toponymie, i l croit que ce thème avait le sens de �hauteur�
dans la langue des Lélèges. A son tour Frisk ( Frisk II 675) observe aussi  que
les formes sont sans doute préhelléniques, alors que Chantraine (Chantraine
IV-1 : 986) préfère ne pas donner d�explication sur leur origine.

Deux l ignes apparaissent dans les tentatives d�analyse de sa >mov  �
l �explication de la forme comme prégrecque indo-européenne ou comme
proprement grecque.

Vl . Georgiev, qui créa la théorie de la langue pélasgique (prégrecque)
en 1941, sort prégr. sam-1  d�ie. *k�am - ,  en le comparant avec got. himins ,
v .h .a . , v.sax. himi l �ciel� , v.h .a . himi l �Zimmerdecke�, néerl . hemel �Gaumen,
Dach� d� ie. *ak� -  sans a init ia le comme dans v.bulg. kamy �pierre�, v. is l .
hamarr �Fels, Kl ippe�2  (Georgiev 1937: 63). Dans �Vorgriechische
Sprachwissenschaft� Georgiev croit que le toponyme Sa >minqov contenant le
suff ixe prégrec -inq- est un diminutif de sa >mov (sans expliquer l �origine du
substantif) ou qu� i l peut être tiré de *sam-i(F)inq- �mit einer Anhöhe (Hügel)
versehen, hügelreich� (Georgiev 1945: 184). Dans �Les Thraces et leur langue�,
partant de la distr ibution géographique des noms contenant sam- ,  ainsi que
du toponyme Sa >minqov, Georgiev  observe que pour ces formes l �origine
pélasgique est plus probable (Ãåîðãèåâ 1977: 143).

Van Windekens et W. Merl ingen qui adoptent la théorie pélasgique de
Georgiev interprètent sa >mov comme mot pélasgique3 .

Van Windekens accepte l �explication de Georgiev de 1937 (van Windekens
1952: 70)4 , tandis que Merlingen compare pél. sa >mov, Sa >mov leur attr ibuant
le sens �Land (im Meer)� avec gr. cam -  dans camai >  �par terre� (Merl ingen
1955: 19).

und Formensystems. Hrgs. Von A. Bammesberger. Heidelberg: Winter. 443-469.
Windekens, Albert  J. van. 1952. Le pélasgique. Essai sur une langue indo-européenne

préhellénique. Louvain: Publications universitaires - Institut Orientaliste.
WH = Walde, Alois und J. B. Hofmann. 1938-1956. Lateinisches etymologisches

Wörterbuch. Bde. I-III. Heidelberg: Winter.
WP = Walde, Alois und Julius Pokorny. 1927-1932. Vergleichendes Wörterbuch der

indogermanischen Sprachen. Bde. I-III. Berlin: de Gruyter.
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Dans �Les Thraces et leur langue�, par contre, Georgiev  admet aussi la
possibi l ité que les noms contenant sam- soient d�origine grecque et considère
que le mot sa>mov provient d�ie. *tw  -mo-s (Ãåîðãèåâ 1977: 142 � 143, v. aussi

Georgiev 1981: 180 ou il analyse Sa>minqov comme un dérivé de sa>mov < *tw  -
mo-) . Cette explication est proposée par Persson (Persson 1912: 471) . Le
passage *tw -  > s -  indique le caractère grec du lexème.

Persson (loc. cit .) admet que si sa >mov était un terme proprement grec,
i l serait apparenté au lat . tama �tumeur, enflure� (Festus 548: Tama dicitur,
cum labore viae sanguis in crura descendit et tumorem facit . Luci l ius: Inguen
ne existat, papulae, tama, ne boa noxit .) . I l croit que la forme lat ine est
issue d� ie. tw  ma,  dérivé de la racine *tew - ,  *tewa- ,  *t 4 -  (v. Pok. 1080
sqq.: *tew - ,  *tew  - , * t 4 -  �schwellen�) . Cette étymologie du lat . tama ,  reprise
par Brugmann5  et citée en premier lieu par Walde-Hofmann (WH loc.cit.)6

paraît convaincante7 . Selon Persson le gr. sa >mov est une formation paral lèle
de la même racine remontant à ie. *tw  mos .  Pour le sens i l la compare avec
les formes apparentées suff ixées en �m - :  gr . corcyr. tu >mov (u¯) �tu >mbov� , lat .
tumulus �élévation de terrain, tertre, éminence; tombeau�. Les noms des
îles Sa >mov, Sa >mh présentent, de l �avis de Persson, une évolution sémantique
semblable à cel le que l �on trouve dans v. is l . holmr ,  holmi �Anhöhe,
Hügelchen; Inselchen�, m.b.a . holm �Insel� de la racine indo-européenne
*k�el -  �s ich erheben�8 . La correspondance entre gr. sa >mov et lat . tama  et le
rattachement de ces deux formes à la racine indo-européenne *tew - ,*tew -
* t 4 -  est cité avec prudence par Boisacq ( Bq 851) et avec réserve par Frisk
( Frisk I I 675) . Sous l � inf luence de la théorie qui postulait un caractère
nonindo-européen des toponymes préhel léniques, Walde et Pokorny écartent
le rapport entre gr. sa >mov , lat . tama et la racine *tew - ( WP I 708), tandis que
Pokorny ne le commente pas du tout.

Néanmoins l �étymologie de Persson est plausible du point de vue de la
sémantique9 . Cependant quelques éclaircissements sur le plan phonétique
s�avèrent nécessaires.

Nous savons bien que la racine indo-européenne *tew - , *tew  - , * t 4 - ,
de laquelle gr. samos et lat . tama sont issus, doit être transcrite dans les
termes de la théorie laryngale comme *teh

2
w- : *tewh

2
- : *tuh

2
 (th

2
u - ) .

Cependant le développement phonétique * tuh
2
m-> *twam- est

inadmissible. Le résultat régul ier  *tuh
2
m- >*tum- est réal isé dans le gr.

corcyr. tu >mov (u¯) . Dans le cas de sa>mov i l n�y a aucune raison pour poser un
degré zéro morphologique sam - 10 .

 Le problème peut être résolu si nous acceptons pour le gr. sa >mov <
*tFamos une protoforme *twamos qui soit le résultat de la réversion de la
loi de Sievers-Lindeman (Reverse of Lindeman�s Law) d�un *tuwamos < *tuh

2
-

emo-s originel 11 .

1 En 1937 Georgiev se sert du terme protoi l lyrien (�uri l lyr isch�) pour
désigner le substrat l inguistique prégrec.
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2 v. Pok. 18 sqq. Mais la l ia ison entre les mots germaniques et la racine *h2ek -
est rejetée par Feist (Feist 1923: 190).

3 Merl ingen emploie la dénomination �Akhaisch� pour �pélasgique�.
4 Alessio suppose une relation avec a jsa >minqov �baignoire de pierre�.
5 v. WH II 646.
6 Ernout-Meil let 974 ne donne aucune explication étymologique.
7 bien que lat . tama soit le seul exemple que Persson ait pu fournir pour

étayer le passage * tw - > lat .  t - devant voyelle en latin.
8 v.  Pok. 544: 1 . *kel - , *kel  - , *kk n - is �ragen, hoch (heben)� .
9 Gr. tu >mov (u¯) et lat . tumulus �hauteur� sont déjà signalés par Persson. Pour

les formations en -m -  de la racine *tew - , *te - , *t4 -  avec le sens �enflure�  v.Pok.
1082: lat . tumeo �être enflé� , tumidus �enflé� , tumor �tumeur, enflure�

10 Le traitement CwaC au l ieu de CuC du degré zéro des racines du type
Cweh

2
C résulte d�un processus analogique conforme au modèle Ceh

2
C : Ch

2
C =

CaC : CaC (v. Ruijgh 1988: 459).
11 Prof. Georgi T. Rikov  m�a signalé que des cas possibles de la réversion de

la loi de Sievers-Lindeman sont indiqués par Peters (Peters 1980: 290 et n. 243).
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